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IepcneKTUBBI CTAHAAPTH3ANUM AHTJIOSI3BIYHOM CTIENHATIM3HPOBAHHOI JIEKCHKH c()epbl HAHOTEXHOJIOT Ui

CraTbsi  pacKpbIBaeT OCHOBHBIE IEPCIIEKTHUBBI  CTAHAAPTU3AIMU  AHIJIOS3BIYHOW  TEPMHHOJIOTHU
HaHotexHojoruil. Cepa Ha-HOTEXHOJIOTUH MOTyYHIIa HACTOJIBKO ITUPOKYIO IOIYJSIPHOCTb, YTO €€ UCCIIeIOBAHHEM
3aHSUINCH JIMHTBUCTHI. BOJIBIIOE KOMMYECTBO M CTHXMWHOCTH 0Opa30BaHMs HOBBIX TEPMHHOB B JIAHHOW Hay4dHO-
WHHOBAIIMOHHOM 00JIaCTH, IO MHEHHUIO aBTOpa, MPEIojiaraeT HeoOXOAUMOCTb YIIOPSIZIOUEHHS U CTaHAapTU3AUU
COOTBETCTBYIOIIEH TEPMHHOJOTUH. ABTOp YTBEpP)KIAET, YTO CTaHJAPTHBIA aHIIIOS3BIYHBIA TEPMHH CQEpbI
HAHOTEXHOJOTUIl B 00s3aTEIHLHOM IOPSIIKE BBIPAXKA€T HAHOTEXHOJOIMYECKOe MOHsTHE, BKIodaer or 1 mo 5
KOMITOHEHTOB 0€3 BKIIOYEHHUsI CIy)KeOHbIX uacTtedl peud, oOnagaer JAEepUBAIOHHOW CIIOCOOHOCTBIO,
MOTHBHPOBAHHOCTHIO, CHCTEMHOCTBIO, HEUTPAIBLHOCTHIO, TOYHOCTHIO, KOHTEKCTYaJIbHOCTBIO, XapaKTepH3YeTCs
TEHJCHIIUEH K MOHOCEMHYHOCTH M KpaTKOCTH, OTCYTCTBHEM CHHOHMMOB/OMOHHMOB, HaJIMYUEM JCe(OUHUIHH.
CrangapTu3anusi TEPMUHOJIOIMM HAHOTEXHOJIOTHH MOJpPAa3yMEBAaeT, YTO KaXKAbIH TEPMHH COOTBETCTBYET
BBISIBIICHHBIM TTapaMeTpaM WIIM MMEeT TEH/CHIIMIO K COOTBETCTBHMIO MM. biaromapsi craHiapTH3alyyu IPOUCXOIUT
OTCEB HECTaHJAPTHHIX TEPMHHOB, a TaK)Ke OOpa30BaHMWE HOBBIX TEPMHUHOB YK€ C YYETOM BBIIIEH3IIOKEHHBIX
XapaKTEePUCTHK.
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MepMuH, cmanoapm, Mooeib, CJ108000PA308aHIUe, NCeEOOMEPMUH, NOOBA3LIK, NOHAMUE, 0eQHUHUYUSL, CUCEMHOCIND,
MePMUHOIIEMEHTN.
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The prospects of standardization of the English special lexis in the sphere of nanotechnologies

The article reveals the basic prospects of the standardization of the English-language nanotechnology
terminology. The sphere of nanotechnologies has become so widely popular that now some linguists are engaged in
the research. The number and the spontaneity of new terms formation in the scientific-innovative field in question,
according to the author, defines the necessity of sorting and standardization of the corresponding terminology. The
author asserts that the standard English term in the nanotechnology sphere expresses the nanotechnological notion
and includes from 1 to 5 components without the inclusion of functional parts of speech, possesses derivational
ability, motivation, systemacy, neutrality, accuracy, contextuality. The standard term is also characterized by a
tendency to monosemanticity and brevity, the absence of synonyms/homonyms, the presence of a definition.
Nanotechnology terminology standardization means that each term corresponds to the revealed characteristics or
tends to conform to them. Thanks to standardization the elimination of non-standard terms is implemented, the
formation of new terms taking into account the above-stated characteristics is realized.
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